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IMMACULATE CONCEPTION OF THE BLESSED VIRGIN MARY 
December 8 

Introit Isa 61: 10 V. Ps 29: 2 

 III BbvesvbbbzzgvvzzzzzzzvzzbHUvvbvJOvzbvkvbbbbbvygvvvzzzHUzbbvvhvzzvgb,vvbbbzz[vzbzbzzbzgvzvzzbhvvvbkbbbbbbbbzbijbvbvhvbbbbø 
 G  Audens gaudé-bo   in Dómi-no,       et  exsultá- bit 

BbbvKOvbbvkbvvzzJIvvbv ~bbzLP ~vvbblvvzzbkvvvvviÐhbbvzbkvvvbvKOvbbvjb.vvzb]vzvgvvvjvvbvKOvvvzbkvbbvHIvvvbvgz,vbbvvGYbbbbbbbbõ 
 á-nima  me- a   in De-  o me-  o:  qui-  a   índu- it me  ve- 

Bzbzzzgvvvtfvvzzbdvvvzgvvbbfzrdvbvfb,vvv[vzzdvvzzzbabbbvvbbbsvvvzbSØYvvzzhvvvzgzvvygbbvvfvbbvfb,zbbzzvzzbfvvzzhijbbbbbbö 
 stimén-tis sa-lú-  tis,    et  induménto  justí- ti- æ  circúm- 

BbzzhvzzzHUvvbvbzzgb,vvz{vvzGUvvzhvvvvbzKOvvvzbjvvvzzzkvvvzygvvzfb,bbvvbbbbzzzzzzeËavbvbØSYvvbgvvzFTvvvbbz5z$#zzbvdbmzzbbb}zõ 
dedit me,  qua-si  sponsam  orná- tam mo-ní- libus su-   is. 

BzzbgvbvHIvvzbkvvkvbvzkbbzzvzzzzbbzkvvzzkvzzkb/vvzzb[vzvbkvzbzbkvvzbkvvvvzzzlvvzzzkvzzbkvvbuhvvzbkzkzkvvbb]bbvvuÏgbbbö 
Ps.  Exaltábo te, Dómine,  quóni- am suscepísti me:     * nec 

BvzHIvvbkvvvkvvzkvzbzbbkvzzzzkzzbzbbbbkbbvzkvvvvvkzijvzzzygvvbvàhvvzjvvvvzzbGYb,.vvb}vzzbbbgvbvzHIvbbvkvvvbkvvzkvbbbbbø 
 de-lectásti  in-imícos me-   os super me.   Gló-ri- a Patri,   

Bvbbkvvvzzkvzzkvvbbkb/vzbz[vzbzkvzzvzzbvbbkvvzlvvbkvzzbbkbvvzbzbu hvvzvzzzzzkbkzkvzzb]vbbzuÏgvbzzbHIvzbvkvvzkvvzbkvvvvvzkvvø 
 et Fí-li- o,    et Spi-rí-tu- i  Sancto.  * Sic-ut e-rat  in prin-  

Bvzkvzbbzzkvvzkb/vvb[bzvzkvvvzzzlvvvzbvzbzkvvvvuhvvvzzbvzkzkzkvbbb]bbbvuÏgvzzbzHIvvvvbkzvzzkvvzkvvvkvvzkzijbvbzzygvö 
cí-pi- o,    et nunc, et semper,     et  in sǽcu-la sæcu-  ló- 

BzbzzbàhvvzvvvjvvvzzGYb,.vv}zóxvzxxxxxxxxcbb 
rum. Amen.  Gaudens. 

I will heartily rejoice in the Lord, in my God is the joy of my soul; for He has 
clothed me with a robe of salvation, and wrapped me in a mantle of justice, 
like a bride bedecked with her jewels. Ps. I will extol You, O Lord, for You 
drew me clear and did not let my enemies rejoice over me. 
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Gradual Jud 13: 23 

 V VzbsvbzzzFYvbvzygvbbvrdbbbbzbzzhjhvzbvhb.vzbzz[vvzHUvvzzgvvvzzbbhvvz4z#@vvsbmvvb{bbvbsvvzbzvrdbbvvfvbbzzhbbbzbö 
 B Ene-dí-cta   es  tu,   Virgo Ma-rí-    a,     a Dó-mino  

VbbzvHUvvzzhvbbvbbgvvvzJIz&^bvvhb.vvzbz]zbzvvfvbvvHUvvvvzhvvvygvvvzzzrdvvbfvbvzFYvvzbdvvzzbdbmvvzbz[bbbvesbbbvzdbzzbbbbó 
 De- o   excél-  so,   præ  ómni-bus mu- li- é- ri-bus    super  

Vbb|vdtfvvsbmbbbzbb}bbòxxxxxxxxxxcvb 
ter- ram. 

VvzzSRvvbvzbFYvbzzbbhvvzhjhbbvbvtÍdbvzzghgzbzzzzFTvbvztfbM<vvbbb[zzvfvvzzrdvvzFYvvbdvbvesbvvzbdfdbvvzSEvvzesbMNvvzz{zbò 
V.  Tu gló-ri- a    Je- rú-  sa-lem,  tu læ- tí-ti- a    Is-  ra- el,     

VzzzzsbbbbbbbvzzDRvvzbfvvzrdvvfvvvFYvvzzdvbbbzzdbmmvvb[bvbzDRvvzdvbvbSEvbbbb|vdtfvvsbmvz}xxcvvbbbcvb 
tu  hono-ri- fi-cénti-  a    pópu-li   nostri. 

Blessed are you, O Virgin Mary, by the Lord the most high God, above all 
women upon the earth. V. You are the glory of Jerusalem, you are the joy of 
Israel, you are the honor of our people. 

Alleluia Cant 4: 7 

 I Bvzszfzfztfvvesbbbb\fGY7z^ß%ztfzĜ vzbzhb.vvbv[vvsDR5z$Ý#zesbNvvz{vzbzSEFTã6viÐÏgztfzGYzhvsDR5z$Ý#zesbNv[zbö 
 A L-     le- lú-        ia.  

Bv6z%Þ$zGYzhvsDR5z$Ý#zesbNv}zò  alt. BbbfvvzfvvzGYvvzhb.vvbvhvvbgvvzygvvbzçDRvbvbgvvzrdvvbsbmvvbbbbbsbmvbb}zò 
 A L-le-lú-ia,  alle-lú- ia,  alle- lú-  ia. 

BvbwavbvsvvvzzfgfvvbvzesvzzzfzfvvvvzbeËavbzzd4svvbsbmvvzb{bvzzdvvvzzbbbbazzbvzsvvzS×Tvzzvgvvzdvvzfbbvzzghgbbbbbbô 
V. To- ta  pulchra   es, Ma- rí-   a:     et mácu-la   o-ri-giná-  

Bvfb,vvz[bbzbvzFTvzzzzzzb4z#z!vzzzDRvzzzzzzzsbmvzzz}zòzôxxxxxxxbcvbbb 
lis   non est   in te.    Allelúia. 

You are all-beautiful, O Mary, and there is in you no stain of original sin. 
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Offertory Lk 1: 28 V. 34, 35 

 VIII VzzzSRvbzvfygbvbvzzfbvvzf5dvbbzzdbmvv[zzzvDRbbvzzbdvbvzSRvvvvhzhjhbzzbzzhb.vvb{zzvzygvbbbbbfbvvrdbbvbzzzfygbbbbbbó 
 A - ve  Ma- rí-    a   grá- ti-  a  ple-  na:   Dóminus  te- 

Vbbbdbmvvvz]zvbbvbDØYbbbbvbGYbvvjkjvbvygvzvhjhb<vv[zzbzfvvzbvvzrdvvfvvzHUvvbhvv4z#Ü@vbbzzfvzbzfygvvf5dvbbzdbmvzbb}zbó 
cum: † bene-dí- cta  tu       in mu- li- é- ribus,   alle-  lú-  ia. 

VbzzzvzzdzzbvvrdvvzDØYvbvbhvvvvzzhvvbhvvzhvvvvhb.vvzzbb[zzvvhvvvhvvbzygzzbbvzzvzbHUvvvvzjvzzzvvHUvvzbzhb.zzzzzbbbb]bbö 
V. Quómo-do  in me fi- et hoc, quæ vi-rum non cognósco? 

VbbvzyÎfvbzbzFYvbvbhvvvvvzhvvzzbhvvzhvvbbzzhvvzhvvzbzygvvzHUvvzbjvvvHUvvvzbhb.bbbbbbbbbbb]bbbvzyÎfzzvzbzFYvvbbhvvvzhvvzhvbbö 
 Spí- ri-tus Dómi-ni  supervé- ni- et  in te       et virtus Altís- 

VvbbhzzbvbhvvbbbhbbbzzvhzygvvzbzzbDRvvzzygvvvfvvzdbmvzzz}zóxxxxcvbbxcvvbbb 
simi   obumbrá-bit  ti-bi.  † Benedícta. 

Hail, Mary, full of grace, the Lord is with you; blessed are you among women. 
V. How shall this be done, because I know not man? The Spirit of the Lord 
shall come upon you, and the power of the most High shall overshadow you. 
† Blessed are you… 
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Communion, authentic Ps 86: 3; Lc 1: 49 V. Lc 1: 46, 47 

 VIII BvvbgzgvvGYvvb6z%$vGY,ÅvkÐÏgvzbgb,vvb[vvgzkzkvvzzkvvvÑ9Ivvzzzzhvvzz6z%Þ$vvzzhvbzzzHIzá&z%zzbvzgb,vzzzz]bõ 
G Lo- ri- ó-       sa * di-  cta sunt de te, Ma-rí-    a: 

BvbgvvzhjhvzvbgzzbbvzdvzvvfzFTvbv5z$#@NvvbvzzfzGYziÐÏgvzzbgb,vvzz[vvbfvzvzzbbghgzhzkziÐhvzzvh7gvvvgb,vv}zõcvzz 
qui- a    fe-cit  ti- bi     ma- gna   qui  pot-       ens  est. 

Communion, simplified 

 VIII BvvbtfvvhvvzzKOvbvkb/vvz[vzzzzKOvvbbzkvvvzjvvvvvzbkvvv6z%$vbbvzhvvzhijvvbgb,vvzzz]vzzbzgvvbtÍdbbbbbõ 
G Lo- ri- ó-sa     dicta sunt de te,  Ma-rí-   a:   qui- a 

BvGYvvzbgvvvbztfzbvvDTvvzbvfzrdvvzfb,vvz[vvSRvzzvzhijvvbbHUvvvvzgb,vv}zõxxxccvbbb 
  fe-cit  ti- bi  ma-gna  qui  pot-  ens  est. 

BbbzzzgzbbbbbbbbzzygbbbzzbbbbbGÚIvbbzbbkzzbbbzvbkvbzzzzzkzzvzzijbbbvbbvbKOvzbbbblvzzzzbbzbzKObvbvzkzzbvzbk/vzzbzzzbz]bzvbzzziÐhbbbzbvzHIvzbzbbbkbvvbzkbvvzkbbbzbbbbbø 

1. Magní-  fi-cat  á-nima me- a Dómi-num,    et  exsultá-vit  

BzvzkvvbkvzvkvvbvvvzkvzzbzkvbbzbzzzkvvvzzzzzbkvzbzzkvzzbzbzbkzbvvkzijzzzbbbbbGYbzzbbzzbijbzzbzbzbzzbbhbbvbbbbgb,vzzzb}zõzbxvvvvbvbbbz 
spí-ri-tus me- us  in De- o sa-lu-  tá- ri  me- o.     Gloriósa. 

BzbbbzzbgbbbbbbbbbzygzbbbbbbbbGÚIbbzbbbbbbzbbkzbbbvbkvbzzzbbzzbkbzzvzbkvvkvzbzbkbvvzkvvvzijzzbvbKOvbzbzblbbvbbzbzKOzzbvzkb/vzbzb]bbzzzziÐhbbbzvzHIvzzbbkbbbbzzkvbbø 

2. Qui- a  respé-xit humi-li-tá-tem ancíllæ su- æ.     Ecce  enim 

BzvkvzzbzbvzzzkvvbvbzzkvzbzbbkbbbzbzzzkvzzbbbvvzzzzbkvbbzbzbkvzzzzkbzvzzbzbbzzkvvvvzbkvvbvzzkbvvkzijzbbbbbbbGYzzbbzzbbijzzbzbzbhbbbzvbbgb,vvb}zõvzb 
 ex  hoc be- á-tam me di-cent omnes gene-  ra- ti-  ó-nes. 

Gloriósa. 

Glorious things are said of you, O Mary, for he who is mighty has done great 
things for you. 1. My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in 
God my Savior. 2. Because he has regarded the humility of his handmaid: for 
behold from henceforth all generations shall call me blessed. 

 


